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See the notice on TED website

445643-2026 - Mededinging
Spanje – Chassis met cabines – Suministro de dos autobastidores para su posterior carrozado 
con sendos equipos recolectores de residuos de carga lateral
OJ S 122/2026 29/06/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de Servicios de Medio 
Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA)
E-mail: compras@emulsa.org
Rechtsvorm van de koper: Lokale overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Milieubescherming

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Suministro de dos autobastidores para su posterior carrozado con sendos equipos 
recolectores de residuos de carga lateral
Beschrijving: Forma parte del objeto del contrato, luego incluido en el presupuesto, el 
mantenimiento preventivo, la garantía y el suministro de repuestos originales del fabricante 
durante, al menos, los tres primeros años o 105.000 kilómetros de uso efectivo del 
autobastidor, lo que antes suceda.
Identificatiecode van de procedure: ab455ffd-3721-4c15-bd98-a8038ecd0411
Interne identificatiecode: 20260024
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 34139100 Chassis met cabines
Aanvullende classificatie (cpv): 34140000 Zware motorvoertuigen, 34300000 Onderdelen en 
toebehoren voor voertuigen en motoren, 50110000 Reparatie en onderhoud voor 
motorvoertuigen en aanverwante uitrusting

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Asturias (ES120)
Land: Spanje

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 312 000,00 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/445643-2026
mailto:compras@emulsa.org
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Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Activa beheerd door vereffenaar: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el 
DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Vervalsing van de mededinging: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el 
DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Todos los motivos 
de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Ernstige beroepsfout: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a 
cumplimentar por los licitadores.
Fraude: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar 
por los licitadores.
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los 
licitadores.
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: Todos los 
motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Corruptie: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar 
por los licitadores.
Insolventie: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a 
cumplimentar por los licitadores.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Todos los motivos de exclusión figuran en 
los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: Todos los 
motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Regeling met schuldeisers: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el 
DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Todos los 
motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Deelname aan een criminele organisatie: Todos los motivos de exclusión figuran en los 
pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Todos los motivos de exclusión figuran 
en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Staking van bedrijfsactiviteiten: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el 
DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Faillissement: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a 
cumplimentar por los licitadores.
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Todos los 
motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
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5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0000
Titel: Suministro de dos autobastidores para su posterior carrozado con sendos equipos 
recolectores de residuos de carga lateral
Beschrijving: Forma parte del objeto del contrato, luego incluido en el presupuesto, el 
mantenimiento preventivo, la garantía y el suministro de repuestos originales del fabricante 
durante, al menos, los tres primeros años o 105.000 kilómetros de uso efectivo del 
autobastidor, lo que antes suceda.
Interne identificatiecode: 20260024

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 34139100 Chassis met cabines
Aanvullende classificatie (cpv): 34140000 Zware motorvoertuigen, 34300000 Onderdelen en 
toebehoren voor voertuigen en motoren, 50110000 Reparatie en onderhoud voor 
motorvoertuigen en aanverwante uitrusting
Opties: 
Beschrijving van de opties: No se prevén opciones.

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Asturias (ES120)
Land: Spanje

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 46 Maanden

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Professionele risico-indemniteitsverzekering
Beschrijving van het selectiecriterium: Seguro de indemnización

Criterium: Algemene jaarlijkse omzet
Beschrijving van het selectiecriterium: Cifra anual de negocio

Criterium: Referenties voor gespecificeerde leveringen
Beschrijving van het selectiecriterium: Trabajos realizados

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: CO10: Disposición de escape vertical.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
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Gunningscriterium numerieke waarde: 2
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: CO1: Precio del suministro, garantía y mantenimiento preventivo durante los tres 
primeros años o 105.000 kilómetros de uso efectivo , lo que antes suceda,.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 36
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: CO2: Periodo de garantía y mantenimientos preventivos del equipo, sin cargo 
adicional para EMULSA, por encima del mínimo establecido.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 9
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: CO3: Porcentaje de descuento sobre tarifa oficial de repuestos originales del 
fabricante del equipo..
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 3
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: CO4: Potencia máxima del motor (kW). .
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: CO5: Par máximo del motor (Nm).
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: CO6: Consumo de combustible (g/KWh).
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: CO7: Emisiones sonoras (dB).
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: CO8: Radio de giro entre bordillos (mm).
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: CO9: Peso total (kg)..
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5
Criterium: 
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Type: Kwaliteit
Beschrijving: CS1: Adecuación del autobastidor para la instalación sobre él de un equipo 
recolector y adecuación al trabajo en un entorno urbano. .
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: CS2: Calidad técnica del autobastidor atendiendo a la ergonomía, confort, 
sistemas de asistencia a la conducción y sistemas de seguridad.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: CS3: Calidad técnica del autobastidor atendiendo a la accesibilidad para 
mantenimientos y limpieza.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: CS4: Calidad del servicio técnico y suministro de repuestos.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Adres van de aanbestedingsstukken: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Spaans
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 31/07/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 3 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: Sede electrónica de EMULSA
Openingsdatum: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: Sede electrónica de EMULSA
Openingsdatum: 03/08/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: Sede electrónica de EMULSA
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen

https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D
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Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Ver CCP. Exigible solamente 
al adjudicatario propuesto.
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de 
Servicios de Medio Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA) - Empresa Municipal de Servicios 
de Medio Ambiente Urbano de Gijón, S.A. (EMULSA)
Informatie over de termijnen voor beroep: Según normas del recurso especial en materia de 
contratación.

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de Servicios de Medio 
Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA)
Registratienummer: 30011630002163
Registratienummer: A33697350
Stad: Gijón
Postcode: 33211
Onderverdeling land (NUTS): Asturias (ES120)
Land: Spanje
Contactpunt: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de Servicios de Medio 
Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA)
E-mail: compras@emulsa.org
Telefoon: 985181459
Fax: 985181495
Internetadres: http://cuidadoambiental.gijon.es/
Kopersprofiel: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
perfilContratante&idBp=9W4E%2F6znTrQ%3D
Andere contactpunten: 
Officiële naam: Empresa Municipal de Servicios de Medio Ambiente Urbano de Gijón, S.A. 
(EMULSA)
Stad: Gijón - Asturias
Postcode: 33211
Onderverdeling land (NUTS): Asturias (ES120)
Land: Spanje
Telefoon: +34 985181450
Internetadres: https://www.gijon.es/es/directorio/empresa-municipal-de-servicios-de-medio-
ambiente-urbano-de-gijon-sa-emulsa
Rollen van deze organisatie: 
Koper

mailto:compras@emulsa.org
http://cuidadoambiental.gijon.es/
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=9W4E%2F6znTrQ%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=9W4E%2F6znTrQ%3D
https://www.gijon.es/es/directorio/empresa-municipal-de-servicios-de-medio-ambiente-urbano-de-gijon-sa-emulsa
https://www.gijon.es/es/directorio/empresa-municipal-de-servicios-de-medio-ambiente-urbano-de-gijon-sa-emulsa
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Organisatie voor beroepsprocedures

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: dfbc138a-1068-402d-bbd6-9baad5ff2780  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 26/06/2026 10:44:04 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Spaans
Publicatienummer aankondiging: 445643-2026
Nummer uitgave PB S: 122/2026
Datum van bekendmaking: 29/06/2026
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